
THE DIFFERENT LANGUAGE OF THE ANGLO SAXON POETRY

As a language, Anglo-Saxon, or Old English, was very different from modern when French became for a time the
language of the court and of literature.

Riedinger,  An interesting example is Gerefa which outlines the duties of a reeve on a large manor estate. It
was, after all, a salutary influence. Grief it is for the one who must wait in longing for the beloved. Some
readings of the poem see the wanderer as progressing through three phases; first as the anhoga solitary man
who dwells on the deaths of other warriors and the funeral of his lord, then as the modcearig man man
troubled in mind who meditates on past hardships and on the fact that mass killings have been innumerable in
history, and finally as the snottor on mode man wise in mind who has come to understand that life is full of
hardships, impermanence, and suffering, and that stability only resides with God. You might have better luck
with the veritable flurry of compliments provided by the poem Juliana, in which the heroine is variously called
seo dyreste ond seo sweteste in sefan minum, 'the dearest and the sweetest in my soul', minra eagna leoht 'light
of my eyes', min se swetesta sunnan scima 'my sweetest sunbeam', and so on. Wisdom poetry Related to the
heroic tales are a number of short poems from the Exeter Book which have come to be described as "Wisdom
poetry". Historiography Old English literature did not disappear in with the Norman Conquest. It emerged
over time out of the many dialects and languages of the colonising tribes, and it is only towards the later
Anglo-Saxon period that these can be considered to have constituted a single national language. Three, in
limiting the formula to a half-line in the case of Anglo-Saxon poetry, Fry has, I believe, been too conservative.
It consists of five permutations on a base verse scheme; any one of the five types can be used in any verse.
Those are but two ways, however, of "expanding" the formula, and scholars in Old English have been moving
forward very provocatively in others as well. Certainly in Middle English texts, which are more often based on
eastern dialects, a strong Norse influence becomes apparent. The second set is the opposite of the first in
respect to meaning. The most popular and well known understanding of Old English poetry continues to be
Sievers' alliterative verse. There was a gain in directness, in clarity, and in strength. Consider each phrase in
the definition: "A group of words" is appropriate to any language that uses words, and certainly Old English
does. Fry, b,  For a formula, we saw that Riedinger acknowledged two clear functions, one as a tag, the other
as a thematic formula in context. Two other poems mention heroic figures: Widsith is believed to be very old,
dating back to events in the fourth century concerning Eormanric and the Goths, and contains a catalogue of
names and places associated with valiant deeds. Christian poems In addition to Biblical paraphrases there are a
number of original religious poems, mostly lyrical. Even definite articles had three genders and five case
forms as a singular and four as a plural. In his "Essay on Anglo-Saxon," Jefferson made it clear that much of
the difficulty associated with the language was the result of misdirected scholarship: grammarians tended to
draw up rules for Anglo-Saxon which would unnaturally "place our old language in the line of Latin and
Greek. Many sermons and works continued to be read and used in part or whole up through the 14th century,
and were further catalogued and organised. More entered the language when the Anglo-Saxons were
converted to Christianity and Latin-speaking priests became influential. In the Nowell Codex is the text of The
Wonders of the East which includes a remarkable map of the world, and other illustrations. The poet is thrifty
here. Fewer than ten Old English poems can be dated at all, and we think Beowulf was composed sometime
between and ! Within the poem they also appear to distinguish the scenes in Heorot from that in Hygelac's hall
and to show a continuity with the dragon episode, marking significantly the generational succession from
Beowulf to his kinsman Wiglaf.


